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RÉSUMÉ

Cette proposition de loi apporte une réponse aux 
revendications des agriculteurs en matière de revenu 
juste au moyen d’une transparence accrue au sein de 
la chaîne agro-alimentaire et d’une meilleure régulation 
de certaines pratiques commerciales, dont notamment 
la vente à perte.

SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel wil aan de eis van de landbouwers 
voor een eerlijk inkomen tegemoetkomen door de 
agrovoedingsketen transparanter te maken en be-
paalde handelspraktijken, zoals verkoop met verlies, 
beter te reguleren.

tot wijziging van het Wetboek  
van economisch recht, teneinde  

de landbouwers een eerlijk inkomen 
te waarborgen

(ingediend door de heer Dieter Vanbesien c.s.)

modifiant le Code de droit  
économique en vue  

de garantir un revenu juste  
aux agriculteurs

(déposée par M. Dieter Vanbesien et consorts)

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL
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DÉVELOPPEMENTS

MesdaMes, Messieurs,

1. Introduction

La présente proposition de loi s’inscrit dans la continuité 
de la proposition DOC 55 3894/001, dont elle reprend le 
texte en l’amendant, et partage son ambition d’apporter 
une réponse structurelle aux crises qui frappent régu-
lièrement le monde agricole depuis plusieurs années. 
Les revendications des agriculteurs relatives à une juste 
rémunération de leur travail impliquent un rééquilibrage 
des rapports de force au sein de la chaîne agricole et 
alimentaire, ce qui passe par plus de transparence et 
l’encadrement de certaines pratiques commerciales.

Ces objectifs ne seront pas atteints par les seules 
mesures annoncées par la taskforce fédérale mise sur 
pied après les manifestations survenues au début de 
l’année 2024. Les mesures concernant directement les 
agriculteurs ont seulement un caractère facultatif, alors 
qu’il ressort de la pratique qu’une application générale 
et proactive est nécessaire pour qu’elles produisent 
des effets.

2. Vers plus de transparence

L’Observatoire des prix est chargé d’établir un rapport 
annuel sur la marge réalisée par les différents acteurs 
de la chaîne agro-alimentaire et les conséquences de 
son évolution dans le chef de chacun afin d’accroître la 
transparence au sein de la chaîne agricole et alimen-
taire. L’Observatoire sera notamment aidé en cela par la 
nouvelle obligation d’enregistrer les contrats portant sur 
la première vente de produits agricoles et alimentaires 
conclus entre un agriculteur et une entreprise, quel que 
soit le rôle de celle-ci dans la chaîne d’approvisionnement 
agro-alimentaire (intermédiaire, transformateur ou gros-
siste), et la faculté de demander tout renseignement ou 
document utile à son rapport, dans le respect du secret 
professionnel. L’obligation de conclure un contrat écrit 
entre l’agriculteur et l’acheteur est par ailleurs justifiée 
en tant que telle par le déséquilibre de la relation com-
merciale entre ces deux parties causé entre autres par le 
nombre limité d’acheteurs potentiels pour les agriculteurs.

Au vu de l’importance d’un secteur agro-alimentaire 
national sain et du maintien des missions existantes de 
l’Observatoire des prix, ses moyens doivent également 
être de toute urgence revus à la hausse en adéquation 
avec ses nouvelles missions.

TOELICHTING

daMes en Heren,

1. Inleiding

Dit wetsvoorstel sluit aan bij voorstel DOC 55 3894/001, 
waarvan de tekst bij de tijd wordt gebracht, en heeft 
eveneens de ambitie een structurele oplossing aan 
te reiken voor de crises die de landbouwwereld al en-
kele jaren geregeld treffen. De eis van de landbouwers 
om een eerlijke vergoeding voor hun werk impliceert een 
herstel van het machtsevenwicht binnen de landbouw- 
en voedingsketen, wat meer transparantie en een beter 
toezicht op bepaalde handelspraktijken vergt.

Om die doelstellingen te halen zal meer nodig zijn 
dan de in uitzicht gestelde maatregelen van de federale 
taskforce die naar aanleiding van de protesten van begin 
2024 is opgericht. De maatregelen die rechtstreeks de 
landbouwers betreffen, zijn slechts facultatief, terwijl 
uit de praktijk blijkt dat ze een algemene en proactieve 
toepassing vereisen om tot resultaten te leiden.

2. Naar meer transparantie

Het Prijzenobservatorium is belast met het opstellen 
van een jaarverslag over de winstmarges van de ver-
schillende spelers in de agrovoedingsketen en over de 
gevolgen van de evolutie ervan voor elke speler. Een 
en ander moet de agrovoedingsketen transparanter 
maken. Het Prijzenobservatorium zal daarbij worden 
geholpen door de nieuwe registratieverplichting voor 
de overeenkomsten voor de eerste verkoop van land-
bouw- en voedingsproducten tussen een landbouwer en 
een onderneming, ongeacht de rol van die laatste in de 
landbouw- en voedselvoorzieningsketen (tussenpersoon, 
verwerker of groothandelaar), en door de mogelijkheid 
alle voor zijn rapportering dienstige inlichtingen of do-
cumenten op te vragen, met naleving van het beroeps-
geheim. De verplichte schriftelijke overeenkomst tussen 
de landbouwer en de afnemers is overigens hoe dan 
ook gerechtvaardigd door de onbalans in de handels-
relatie tussen beide partijen, onder meer doordat de 
landbouwers slechts bij een beperkt aantal potentiële 
afnemers terechtkunnen.

Gelet op het belang van een gezonde nationale agro-
voedingssector en met het oog op de vrijwaring van diens 
huidige taken moet het Prijzenobservatorium dringend 
de nodige extra middelen krijgen om er ook zijn nieuwe 
taken bij te kunnen nemen.



0037/001DOC 564

K A M E R • 1e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 C H A M B R E   1e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

La transparence au sein de la chaîne agro-alimentaire 
sera également accrue en précisant les règles en matière 
d’étiquetage, dans le respect des règles européennes 
et en particulier du Règlement (UE) n° 1169/2011 du 
Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2011 
concernant l’information des consommateurs sur les 
denrées alimentaires1, dont son article 26, et le Règlement 
d’exécution (UE) 2018/775 de la Commission du 28 mai 
2018 portant modalités d’application de l’article 26, 
paragraphe 3, du règlement (UE) n° 1169/2011 du 
Parlement européen et du Conseil concernant l’infor-
mation des consommateurs sur les denrées alimen-
taires2, pour garantir que les provenances d’un produit 
agricole et alimentaire et de son ingrédient primaire et 
son éventuel lieu de transformation soient indiqués de 
façon identique, que ce soit à l’aide d’un pictogramme, 
d’un symbole ou d’une description en toutes lettres.

3. Vers un meilleur encadrement du marché 
agro-alimentaire

Les pratiques commerciales en vigueur sur le marché 
agro-alimentaire sont mieux encadrées afin de mettre fin 
à certaines pratiques qui, directement ou indirectement, 
privent les agriculteurs d’un revenu juste pour leur travail.

C’est pourquoi, d’une part, les promotions sur les pro-
duits agricoles et alimentaires seront limitées en valeur et 
en volume et, d’autre part, la publicité pour ces promotions 
sera limitée aux points de vente de l’entreprise afin de 
mettre un frein à la course permanente aux promotions 
qui est de facto toujours répercutée sur les agriculteurs. 
À l’inverse, la marge sur les produits non transformés, 
soit ceux vendus à l’état brut sans ajout d’ingrédients 
supplémentaires tels que les fruits et légumes, la viande, 
le poisson, le lait, etc., et sur les produits disposant d’un 
label de qualité reconnu par une autorité publique sera 
limitée afin que ces produits qui sont souvent de meil-
leure qualité pour la santé deviennent plus accessibles 
pour tous les consommateurs.

1 Règlement (UE) n 1169/2011 du Parlement européen et du Conseil 
du 25 octobre 2011 concernant l’information des consommateurs 
sur les denrées alimentaires, modifiant les règlements (CE) 
n 1924/2006 et (CE) n° 1925/2006 du Parlement européen et du 
Conseil et abrogeant la directive 87/250/CEE de la Commission, 
la directive 90/496/CEE du Conseil, la directive 1999/10/CE de 
la Commission, la directive 2000/13/CE du Parlement européen 
et du Conseil, les directives 2002/67/CE et 2008/5/CE de la 
Commission et le règlement (CE) n° 608/2004 de la Commission.

2 Règlement d'exécution (UE) 2018/775 de la Commission du 28 mai 
2018 portant modalités d'application de l'article 26, paragraphe 3, 
du règlement (UE) n° 1169/2011 du Parlement européen et du 
Conseil concernant l' information des consommateurs sur les 
denrées alimentaires, pour ce qui est des règles d'indication du 
pays d'origine ou du lieu de provenance de l' ingrédient primaire 
d'une denrée alimentaire.

De agrovoedingsketen zal voort transparanter wor-
den gemaakt door de voorschriften inzake etikette-
ring te verduidelijken, in overeenstemming met de 
Europese wetgeving en in het bijzonder Verordening 
(EU) nr. 1169/2011 van het Europees Parlement en de 
Raad van 25 oktober 2011 betreffende de verstrekking 
van voedselinformatie aan consumenten1, meer bepaald 
artikel 26, en Uitvoeringsverordening (EU) 2018/775 van 
de Commissie van 28 mei 2018 tot vaststelling van 
voorschriften voor de toepassing van artikel 26, lid 3, 
van Verordening (EU) nr. 1169/2011 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de verstrekking 
van voedselinformatie aan consumenten2, om ervoor 
te zorgen dat de oorsprong van een landbouw- en 
voedselproduct en van het hoofdingrediënt ervan en 
de eventuele plaats van verwerking op identieke wijze 
worden aangegeven, door middel van een pictogram, 
symbool of voluit geschreven beschrijving.

3. Naar een betere regulering van de agrovoe- 
dingsmarkt

De handelspraktijken op de agrovoedingsmarkt worden 
nader gereguleerd om een einde te maken aan bepaalde 
praktijken die landbouwers rechtstreeks of onrechtstreeks 
beroven van een eerlijk inkomen voor hun werk.

Daarom moeten de kortingen op landbouw- en voe-
dingsproducten in waarde en volume worden beperkt. 
Ook moet reclame voor dergelijke kortingen worden 
beperkt tot de verkooppunten van de ondernemingen, om 
een einde te maken aan het permanente kortingsopbod, 
dat uiteindelijk de facto aan de landbouwers wordt door-
gerekend. Omgekeerd moet de marge op onverwerkte 
producten, met name producten die onbewerkt worden 
verkocht zonder bijkomende ingrediënten, zoals fruit en 
groente, vlees, vis, melk enzovoort, en op producten met 
een door een overheidsinstantie erkend kwaliteitslabel, 
worden beperkt, zodat die vaak gezondere producten 
toegankelijker worden voor alle consumenten.

1 Verordening (EU) nr. 1169/2011 van het Europees Parlement 
en de Raad van 25 oktober 2011 betreffende de verstrekking 
van voedselinformatie aan consumenten, tot wijziging van 
Verordeningen (EG) nr. 1924/2006 en (EG) nr. 1925/2006 van 
het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van Richtlijn 
87/250/EEG van de Commissie, Richtlijn 90/496/EEG van de Raad, 
Richtlijn 1999/10/EG van de Commissie, Richtlijn 2000/13/EG van 
het Europees Parlement en de Raad, Richtlijnen 2002/67/EG en 
2008/5/EG van de Commissie, en Verordening (EG) nr. 608/2004 
van de Commissie.

2 Uitvoeringsverordening (EU) 2018/775 van de Commissie van 
28 mei 2018 tot vaststelling van voorschriften voor de toepassing 
van artikel 26, lid 3, van Verordening (EU) nr. 1169/2011 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de verstrekking van 
voedselinformatie aan consumenten, wat betreft de voorschriften 
voor de vermelding van het land van oorsprong of de plaats van 
herkomst van het primaire ingrediënt van een levensmiddel.
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Il est également prévu de relever significativement 
le plafond d’application de la législation transposant la 
directive (UE) n° 2019/633 du Parlement européen et du 
Conseil du 17 avril 2019 sur les pratiques commerciales 
déloyales dans les relations interentreprises au sein de 
la chaîne d’approvisionnement agricole et alimentaire, 
afin de protéger un plus grand nombre d’acteurs contre 
certaines pratiques (déjà) considérées comme déloyales 
et de facto sont souvent répercutées tout au long de la 
chaîne.

Enfin, la législation en matière de vente à perte est 
également renforcée afin d’inscrire sur la liste noire 
des pratiques commerciales déloyales l’interdiction de 
vendre des produits agricoles et alimentaires à perte, 
sous réserve des exceptions prévues à l’article VI.117. 
L’inscription sur la liste grise décidée par la taskforce 
fédérale, dont l’application n’est que facultative, est 
insuffisante pour garantir une saine concurrence sur le 
marché. D’une part, parce qu’il semble que les fournis-
seurs de produits agricoles et alimentaires hésitent à 
porter plainte contre ce genre de pratiques déloyales, 
parce qu’ils craignent une forme de représailles de la part 
de l’acheteur3. D’autre part, parce que certains produc-
teurs, qui sont capables d’encaisser des pertes pendant 
une certaine période dans l’attente de prix plus élevés, 
entraînent l’ensemble du secteur dans une course vers 
le bas. Une interdiction facultative n’offre dès lors pas de 
solution aux revendications principales des agriculteurs, 
à savoir un revenu juste. Il est également essentiel que 
les indices de coûts de production qui peuvent servir de 
référence en matière de vente à perte soient calculés 
par une autorité publique, une mission qui est dès lors 
également confiée à l’Observatoire des prix.

3 SPF Économie, Rapport annuel 2023 sur les pratiques 
commerciales déloyales dans les relations interentreprises au 
sein de la chaîne d’approvisionnement agricole et alimentaire, 
p. 5.

Ook is het de bedoeling de toepassingsgrens van de 
wetgeving tot omzetting van Richtlijn (EU) nr. 2019/633 van 
het Europees Parlement en de Raad van 17 april 2019 in-
zake oneerlijke handelspraktijken in de relaties tussen 
ondernemingen in de landbouw- en voedselvoorzie-
ningsketen aanzienlijk te verhogen, teneinde een groter 
aantal actoren te beschermen tegen praktijken die (nu 
al) als oneerlijk worden beschouwd en de facto vaak 
doorheen de hele keten worden doorgerekend.

Ten slotte moet ook de wetgeving inzake verkoop met 
verlies worden aangescherpt om het verbod op de verkoop 
van landbouw- en voedselproducten met verlies op de 
zwarte lijst van oneerlijke handelspraktijken te plaatsen, 
onder voorbehoud van de in artikel VI.117 vermelde uit-
zonderingen. Registratie op de grijze lijst die de federale 
taskforce in het leven heeft geroepen en waarvan de 
toepassing louter facultatief is, volstaat niet om gezonde 
marktconcurrentie te waarborgen. Zo blijken leveranciers 
van landbouw- en voedselproducten ervoor terug te 
deinzen over zulke oneerlijke praktijken een klacht in 
te dienen uit vrees voor vergelding van de afnemer.3 
Daarnaast kunnen sommige producenten gedurende 
een bepaalde periode in afwachting van hogere prijzen 
weliswaar verliezen opvangen, maar trekken zij de hele 
sector mee in een race to the bottom. Om die redenen 
biedt een facultatief verbod geen antwoord op de voor-
naamste eis van de landbouwers: een eerlijk inkomen. 
Voorts is het zaak dat de productiekostprijsindexen die 
als referentie kunnen dienen voor verkoop met verlies 
worden berekend door een overheidsinstantie. Ook die 
opdracht gaat dus naar het Prijzenobservatorium.

Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)
Sarah Schlitz (Ecolo-Groen)
Staf Aerts (Ecolo-Groen)
Meyrem Almaci (Ecolo-Groen)
Petra De Sutter (Ecolo-Groen)
Rajae Maouane (Ecolo-Groen)
Matti Vandemaele (Ecolo-Groen)
Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen)
Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen)

3 FOD Economie, Jaarverslag 2023 over oneerlijke handelspraktijken 
in de relaties tussen ondernemingen in de landbouw- en 
voedselvoorzieningsketen, blz. 5.
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PROPOSITION DE LOI

Art. 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

L’article I.7 du Code de droit économique, inséré par 
la loi du 15 avril 2018, est complété par un 3°, rédigé 
comme suit:

“3° produits agricoles et alimentaires: les produits 
énumérés à l’annexe I du traité sur le fonctionnement de 
l’Union européenne, ainsi que les produits ne figurant 
pas dans ladite annexe, mais qui sont transformés en 
vue d’être utilisés dans l’alimentation en recourant à des 
produits énumérés dans ladite annexe.”

Art. 3

Dans l’article I.8/1 du même Code, inséré par la loi du 
28 novembre 2021, la phrase introductive est remplacée 
par ce qui suit:

“Sans préjudice de l’article I.8, à l’exception des 4° et 
20°, les définitions suivantes sont applicables au livre VI, 
titre 2, chapitre 3, au livre VI, titre 3/2, au livre VI, titre 4, 
chapitre 2, section 4, et au livre VI, titre 4, chapitre 4.”

Art. 4

L’article I.9 du même Code, inséré par la loi du 26 oc-
tobre 2015, est complété par un 17°, rédigé comme suit:

“17° produits agricoles et alimentaires: les produits 
énumérés à l’annexe I du traité sur le fonctionnement de 
l’Union européenne, ainsi que les produits ne figurant 
pas dans ladite annexe, mais qui sont transformés en 
vue d’être utilisés dans l’alimentation en recourant à des 
produits énumérés dans ladite annexe.”

Art. 5

Dans le même Code, il est inséré un article V.3/1, 
rédigé comme suit:

WETSVOORSTEL

Art. 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel I.7 van het Wetboek van economisch recht, 
ingevoegd bij de wet van 15 april 2018, wordt aangevuld 
met een bepaling onder 3°, luidende:

“3° landbouw- en voedingsproducten: de producten 
die zijn vermeld in bijlage I van het Verdrag betreffende 
de werking van de Europese Unie, alsmede producten 
die niet in die bijlage zijn vermeld maar op basis van in 
die bijlage vermelde producten zijn verwerkt voor gebruik 
als voedingsmiddel.”

Art. 3

In artikel I.8/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 28 november 2021, wordt de inleidende zin 
vervangen door:

“Onverminderd artikel I.8 en met uitzondering van de 
bepalingen onder 4° en 20° gelden de volgende definities 
voor boek VI, titel 2, hoofdstuk 3, voor boek VI, titel 3/2, 
voor boek VI, titel 4, hoofdstuk 2, afdeling 4, en voor 
boek VI, titel 4, hoofdstuk 4.”

Art. 4

Artikel I.9 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 26 oktober 2015, wordt aangevuld met een 
bepaling onder 17°, luidende:

“17° landbouw- en voedingsproducten: de producten 
die zijn vermeld in bijlage I van het Verdrag betreffende 
de werking van de Europese Unie, alsmede producten 
die niet in die bijlage zijn vermeld maar op basis van in 
die bijlage vermelde producten zijn verwerkt voor gebruik 
als voedingsmiddel.”

Art. 5

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel V.3/1 inge-
voegd, luidende:
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“Art. V.3/1. L’Observatoire des prix publie un rapport 
annuel sur les marges réalisées au sein de la chaîne 
d’approvisionnement agricole et alimentaire, différen-
ciées par secteur et par méthode de production, leur 
évolution et ses conséquences au sein de la chaîne 
d’approvisionnement agricole et alimentaire.

L’Observatoire des prix peut utiliser les données 
anonymisées dont il dispose en vertu de l’obligation 
d’enregistrement visée à l’article VI.91/11 afin d’établir son 
rapport et peut se faire produire sur première réquisition 
et dans le délai qu’il détermine, sans déplacement ou 
après s’être rendu dans les lieux dans lesquels ceux-ci 
sont raisonnablement susceptibles d’être trouvés, tous 
renseignements, documents, pièces, livres, dossiers, 
bases de données et supports informatisés de données, 
quel que soit le support utilisé ou le lieu de stockage 
qu’il estime nécessaires à l’accomplissement de son 
rapport et en prendre gratuitement copie. Lorsque des 
supports informatisés sont accessibles par un système 
informatique ou par tout autre appareil électronique, il a 
le droit de se faire présenter les données enregistrées 
sur ces supports informatisés de manière lisible et claire, 
dans la forme demandée, contre remise d’un accusé 
de réception.

Les agents de l’Observatoire des prix sont tenus au 
secret professionnel et ne peuvent divulguer à quelque 
personne ou autorité que ce soit les informations confi-
dentielles dont ils ont eu connaissance en raison de 
leurs fonctions.”

Art. 6

Dans le livre V du même Code, il est inséré un titre 3 
intitulé comme suit: 

“De la fixation des prix des produits agricoles et 
alimentaires”.

Art. 7

Dans le titre 3 précité, il est inséré un article V.15, 
rédigé comme suit:

“Art. V.15. La marge brute en termes relatifs réalisée 
sur les produits agricoles et alimentaires non transfor-
més est limitée à la marge brute médiane réalisée sur 
l’ensemble des autres produits offerts à la vente.

Le présent article est applicable aux entreprises qui 
offrent des produits agricoles et alimentaires à la vente 
aux consommateurs et qui soit font partie d’un groupe 
qui n’est pas un groupe de taille réduite soit sont liées 

“Art. V.3/1. Het Prijzenobservatorium publiceert 
een jaarverslag over de gerealiseerde marges bin-
nen de landbouw- en voedselvoorzieningsketen, naar 
sector en productiemethode, met inbegrip van de 
evolutie en de gevolgen daarvan in de landbouw- en 
voedselvoorzieningsketen.

Het Prijzenobservatorium mag de geanonimiseerde 
gegevens waarover het krachtens de registratieverplich-
ting als bedoeld in artikel VI.91/11 beschikt gebruiken 
om zijn verslag op te stellen en mag, op eerste vordering 
en binnen een termijn naar keuze, zonder verplaatsing 
dan wel na zich te hebben begeven naar de plaatsen 
waar ze redelijkerwijs kunnen worden aangetroffen, de 
overlegging vragen van alle inlichtingen, documenten, 
stukken, boeken, bescheiden, gegevensbestanden en 
elektronische gegevensdragers, ongeacht medium of 
opslaglocatie, die het voor het opstellen van het verslag 
noodzakelijk acht en er een gratis afschrift van nemen. 
Wanneer de elektronische dragers toegankelijk zijn via 
een informaticasysteem of enig ander elektronisch ap-
paraat, heeft het Prijzenobservatorium het recht zich de 
gegevens op die dragers op leesbare en verstaanbare 
wijze te doen voorleggen, in de gevraagde vorm, tegen 
afgifte van een ontvangstbewijs.

De ambtenaren van het Prijzenobservatorium zijn 
door het beroepsgeheim gebonden en mogen de ver-
trouwelijke informatie waarvan zij bij de uitoefening van 
hun taken kennis hebben gekregen niet onthullen, aan 
welke persoon of overheid ook.”

Art. 6

In boek V van hetzelfde Wetboek wordt een  
titel 3 ingevoegd, luidende: 

“Vaststelling van de prijzen voor landbouw- en 
voedingsproducten”.

Art. 7

In voornoemde titel 3 wordt een artikel V.15 ingevoegd, 
luidende:

“Art. V.15. De gerealiseerde relatieve brutomarge op 
onverwerkte landbouw- en voedingsproducten wordt 
beperkt tot de gerealiseerde mediaan brutomarge op 
alle andere te koop aangeboden producten.

Dit artikel is van toepassing op de ondernemingen 
die landbouw- en voedingsproducten aan de consument 
te koop aanbieden, en die ofwel deel uitmaken van een 
groep die geen groep van beperkte omvang is, ofwel 
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avec un groupe qui n’est pas un groupe de taille réduite 
par un accord de partenariat commercial.”

Art. 8

Dans le titre 3 précité, il est inséré un article V.16, 
rédigé comme suit:

“Art. V.16. La marge brute en termes absolus réalisée 
sur un produit dont la méthode de production répond à 
un cahier des charges validé par le biais d’un label de 
qualité reconnu par une autorité publique est tout au 
plus égale à celle réalisée sur un produit identique ne 
répondant pas au même cahier des charges.”

Art. 9

Dans le titre 3 précité, il est inséré un article V.17, 
rédigé comme suit:

“Art. VI.17. Les remises accordées aux consommateurs 
sur les produits agricoles et alimentaires n’excèdent pas 
un tiers du prix normal affiché.

Les remises accordées aux consommateurs sur les 
produits agricoles et alimentaires n’excèdent pas un quart 
du volume prévisionnel de vente du produit considéré 
sur une base annuelle.

Cet article n’est pas applicable aux biens dont la 
conservation ne peut plus être assurée.”

Art. 10

Dans le titre 3 précité, il est inséré un article V.18, 
rédigé comme suit:

“Art. V.18. La publicité des promotions sur les pro-
duits agricoles et alimentaires en dehors des lieux où 
l’entreprise offre habituellement des biens à la vente au 
consommateur est interdite.”

Art. 11

Dans le livre VI, titre 2, chapitre 3, du même Code, il 
est inséré un article VI.10/1, rédigé comme suit:

“Art. VI.10/1. Sans préjudice des dispositions spéci-
fiques relatives au mode d’indication de l’origine des 
denrées alimentaires, l’indication du pays d’origine et 

door een commerciële samenwerkingsovereenkomst zijn 
verbonden met een groep die geen groep van beperkte 
omvang is.”

Art. 8

In voornoemde titel 3 wordt een artikel V.16 ingevoegd, 
luidende:

“Art. V.16. De gerealiseerde absolute brutomarge op 
een product waarvan de productiemethode beantwoordt 
aan een bestek waarvoor een door de overheid erkend 
kwaliteitslabel is verleend, is maximaal gelijk aan de 
gerealiseerde marge op eenzelfde product dat niet aan 
datzelfde bestek beantwoordt.”

Art. 9

In voornoemde titel 3 wordt een artikel V.17 ingevoegd, 
luidende:

“Art. V.17. Kortingen toegekend op landbouw- en 
voedingsproducten aan consumenten zijn beperkt tot 
een derde van de aangegeven normale prijs.

Kortingen toegekend op landbouw- en voedingspro-
ducten aan  consumenten zijn beperkt tot een kwart 
van het geraamde verkoopvolume van het product op 
jaarbasis.

Dit artikel is niet van toepassing op goederen die niet 
langer bewaard kunnen worden.”

Art. 10

In voornoemde titel 3 wordt een artikel V.18 ingevoegd, 
luidende:

“Art. V.18. Reclame voor kortingen op landbouw- en 
voedingsproducten buiten de plaatsen waar de onder-
neming gewoonlijk goederen aan de consument te koop 
aanbiedt is verboden.”

Art. 11

In boek VI, titel 2, hoofdstuk 3, van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel VI.10/1 ingevoegd, luidende:

“Art. VI.10/1. Onverminderd de specifieke oorsprongs-
regels inzake de aanduiding van oorsprong van voedings-
middelen is de aanduiding van het land van oorsprong en 
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du lieu de provenance est obligatoire pour les produits 
agricoles et alimentaires.

Sans préjudice des exigences d’étiquetage particu-
lières, lorsque le pays d’origine ou le lieu de provenance 
de la denrée alimentaire indiqué n’est pas celui de son 
ingrédient primaire ou de son lieu de transformation, le 
pays d’origine ou le lieu de provenance de l’ingrédient 
primaire et le lieu de transformation sont indiqués de 
façon identique.

Ces informations sont inscrites à un endroit apparent 
de manière à être facilement visibles, clairement lisibles 
et, le cas échéant, indélébiles. Elle ne sont en aucune 
façon dissimulées, voilées, tronquées ou séparées par 
d’autres indications ou images ou tout autre élément 
interférant. Il est satisfait à la présente obligation par 
une mention dans la description du produit pour les 
biens vendus en vrac.”

Art. 12

Dans le livre VI du même Code, après l’article VI.91/10, 
il est inséré un titre 3/2, intitulé comme suit:

“Titre 3/2. Contrats conclus entre entreprises au sein 
de la chaîne d’approvisionnement agricole et alimentaire”.

Art. 13

 Contrat écrit

Dans le titre 3/2 précité, il est inséré un article VI.91/11, 
rédigé comme suit:

“Art. VI.91/11. § 1er. Toute vente de produits agricoles 
et alimentaires entre un producteur agricole et une 
entreprise est conclue par le biais d’un contrat écrit.

Le contrat de vente visé à l’alinéa 1er est enregistré 
auprès de l’Observatoire des prix dans un délai d’un mois 
suivant sa conclusion. L’obligation d’enregistrement du 
contrat de vente repose sur l’acheteur.

§ 2. Le producteur peut donner mandat à une organi-
sation de producteurs reconnue pour négocier la com-
mercialisation de ses produits sans qu’il y ait transfert de 
leur propriété. Dans ce cas, la conclusion par le produc-
teur d’un contrat avec un acheteur est subordonnée au 
respect d’un accord-cadre préalablement conclu entre 
cet acheteur et l’organisation de producteurs, conforme 
aux prescriptions du présent article.

van de plaats van herkomst verplicht voor landbouw- en 
voedingsproducten.

Wanneer het land van oorsprong of de plaats van 
herkomst van het voedingsmiddel niet het land van 
het hoofdingrediënt of van de verwerkingsplaats ervan 
is, worden, onverminderd de bijzondere etiketterings-
voorschriften, het land van oorsprong of de plaats van 
herkomst van het hoofdingrediënt ervan en de verwer-
kingsplaats op identieke wijze vermeld.

Deze informatie wordt duidelijk leesbaar en onuitwis-
baar aangebracht op een opvallende, duidelijk zichtbare 
plaats. Zij mag in geen geval worden verborgen, bedekt, 
afgekapt of gescheiden door andere aanduidingen of 
afbeeldingen of enig ander storend element. Voor los 
verkochte goederen wordt aan deze verplichting voldaan 
door een vermelding in de beschrijving van het product.”

Art. 12

In boek VI van hetzelfde Wetboek wordt, na artikel 
VI.91/10, een titel 3/2 ingevoegd, luidende:

“Titel 3/2. Overeenkomsten tussen ondernemingen 
in de landbouw- en voedselvoorzieningsketen”.

Art. 13 

Schriftelijke overeenkomst

In voornoemde titel 3/2 wordt een artikel VI.91/11 in-
gevoegd, luidende:

“Art. VI.91/11. § 1. Elke verkoop van landbouw- en 
voedingsproducten tussen een landbouwproducent en 
een onderneming wordt afgesloten door middel van een 
schriftelijke overeenkomst.

De verkoopovereenkomst bedoeld in het eerste lid wordt 
binnen de maand na sluiting bij het Prijzenobservatorium 
geregistreerd. De verplichting tot registratie van de ver-
koopovereenkomst rust op de afnemer.

§ 2. De producent mag een erkende producenten-
organisatie een volmacht geven om namens hem te 
onderhandelen over het in de handel brengen van zijn 
producten, zonder dat daarbij sprake is van eigendoms-
overdracht. In dat geval is de producent bij het sluiten 
van een overeenkomst met een afnemer gehouden tot 
naleving van een vooraf gesloten kaderovereenkomst 
tussen die afnemer en de producentenorganisatie, 
overeenkomstig de bepalingen van dit artikel.
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§ 3. Aucune pénalité ne peut être imposée au pro-
ducteur agricole en raison du non-respect des volumes 
prévus contractuellement en cas d’aléa sanitaire ou 
climatique.”

Art. 14

Dans le titre 3/2 précité, il est inséré un article VI.91/12, 
rédigé comme suit:

“Art. VI.91/12. Lorsqu’un acheteur de produits agricoles 
et alimentaires les revend, transformés ou non, le prix 
convenu dans le contrat visé à l’article VI.91/11 est inclus 
dans la détermination du prix de vente.”

Art. 15

L’article VI.109/4 du même Code, inséré par la loi du 
28 novembre 2021, est remplacé par ce qui suit:

“Art. VI.109/4. Sans préjudice de l’application du titre 3/1 
du présent livre et des sections 1e à 3 du présent cha-
pitre, les dispositions de la présente section s’appliquent 
aux relations, au sein de la chaîne d’approvisionnement 
agricole et alimentaire, entre les acheteurs, d’une part, 
et les fournisseurs dont le chiffre d’affaires annuel ne 
dépasse pas 1.000.000.000 d’euros, d’autre part.

Le chiffre d’affaires annuel des fournisseurs visés à 
l’alinéa 1er s’entend conformément aux parties pertinentes 
de l’annexe à la recommandation 2003/361/CE de la 
Commission du 6 mai 2003 concernant la définition des 
micro, petites et moyennes entreprises, et en particulier 
aux articles 3, 4 et 6 de cette annexe, y compris les défi-
nitions d’“entreprise autonome”, “entreprise partenaire” 
et “entreprise liée”, ainsi que d’autres questions relatives 
au chiffre d’affaires annuel.

Le chiffre d’affaires annuel maximal visé à l’alinéa 1er 
ne s’applique pas aux organisations de producteurs 
reconnues en vertu de l’article 152 du règlement (UE) 
n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil 
du 17 décembre 2013 portant organisation commune 
des marchés des produits agricoles et abrogeant les 
règlements (CEE) n° 922/72, (CEE) n° 234/79, (CE) 
n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du Conseil, ni aux 
associations d’organisations de producteurs reconnues 
en vertu de l’article 156 du même règlement.

La présente section s’applique aux ventes pour les-
quelles soit le fournisseur, soit l’acheteur, ou les deux, 
sont établis ou sont actifs en Belgique.”

§ 3. Aan een landbouwproducent kan geen boete 
worden opgelegd omdat aan de in de overeenkomst 
bepaalde hoeveelheden niet is voldaan in het geval 
van gezondheids- of klimatologische omstandigheden.”

Art. 14

In voornoemde titel 3/2 wordt een artikel VI.91/12 in-
gevoegd, luidende:

“Art. VI.91/12. Wanneer een afnemer van landbouw- en 
voedingsproducten die producten al dan niet verwerkt 
doorverkoopt, wordt de prijs in de overeenkomst be-
doeld in artikel VI.91/11 inbegrepen in de bepaling van 
de verkoopprijs.”

Art. 15

Artikel VI.109/4 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 28 november 2021, wordt vervangen door:

“Art. VI.109/4. Onverminderd de toepassing van titel 
3/1 van dit boek en van de afdelingen 1 tot 3 van dit 
hoofdstuk zijn de in deze afdeling opgenomen bepalingen 
van toepassing op de verhoudingen in de landbouw- en 
voedselvoorzieningsketen tussen enerzijds de afnemers 
en anderzijds de leveranciers met een jaaromzet van 
maximaal 1.000.000.000 euro.

De in het eerste lid bedoelde jaaromzet van leveran-
ciers wordt begrepen overeenkomstig de desbetreffende 
delen van de bijlage van Aanbeveling 2003/361/EG van 
de Commissie van 6 mei 2003 betreffende de definitie 
van kleine, middelgrote en micro-ondernemingen, meer 
bepaald de artikelen 3, 4 en 6 van die bijlage, met inbe-
grip van de definities van “onafhankelijke onderneming”, 
“partner-onderneming” en “verbonden onderneming”, en 
andere met de jaaromzet verbonden kwesties.

De in het eerste lid vastgestelde maximale jaaromzet 
voor leveranciers geldt niet voor producentenorganisaties 
die erkend zijn krachtens artikel 152 van Verordening 
(EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de 
Raad van 17 december 2013 tot vaststelling van een 
gemeenschappelijke ordening van de markten voor land-
bouwproducten en tot intrekking van de Verordeningen 
(EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en 
(EG) nr. 1234/2007 van de Raad, en de krachtens ar-
tikel 156 van dezelfde Verordening erkende unies van 
producentenorganisaties.

Deze afdeling is van toepassing op verkopen waarbij 
de leverancier of de afnemer, of beide, in België geves-
tigd of actief zijn.”
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Art. 16

L’article VI.109/5 du même Code, inséré par la loi 
du 28 novembre 2021, est complété par un 10°, rédigé 
comme suit:

“10° l’acheteur achète des produits agricoles et ali-
mentaires à un prix inférieur au seuil de vente à perte 
conformément aux articles VI.116 et VI.117.”

Art. 17

L’article VI.116 du même Code, inséré par la loi du 
21 décembre 2013, est complété par un paragraphe 3, 
rédigé comme suit:

“§ 3. S’agissant des produits agricoles et alimentaires, 
est considérée comme une vente à perte toute vente à 
un prix inférieur à ses coûts de production.

Lorsque la vente porte sur un produit pour lequel un 
indice de coûts de production différencié par secteur et 
par méthode de production a été calculé par l’observatoire 
des prix visé à l’article I.7, celui-ci sert de référence pour 
établir les coûts de production sauf preuve contraire par 
le producteur agricole.”

Art. 18

Dans le Livre VIII du même Code, il est inséré un 
titre 6, intitulé comme suit: 

“Exigences de qualité relatives aux produits agricoles 
et alimentaires”.

Art. 19

Dans le titre 6 précité, il est inséré un article VIII.67, 
rédigé comme suit:

“Art. VIII.67. La commercialisation sur le territoire belge 
de produits agricoles et alimentaires ne respectant pas 
les normes de production applicables aux producteurs 
établis sur le territoire belge ou des normes équivalentes 
en matière environnementale, sanitaire, sociale et de 
bien-être animal est interdite.

Pour l’application de l’alinéa 1er, les produits agri-
coles et alimentaires issus de la culture ou de l’élevage 
sur le territoire d’un État membre de l’Espace écono-
mique européen sont présumés satisfaire à des normes 

Art. 16

Artikel VI.109/5 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 november 2021, wordt aangevuld met 
een bepaling onder 10°, luidende:

“10° de afnemer koopt landbouw- en voedingspro-
ducten tegen een lagere prijs dan het grensbedrag 
voor verkoop met verlies overeenkomstig de artikelen 
VI.116 en VI.117.”

Art. 17

Artikel VI.116 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 21 december 2013, wordt aangevuld met 
een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. Wat landbouw- en voedingsproducten betreft, 
wordt elke verkoop tegen een lagere prijs dan de pro-
ductiekostprijs beschouwd als verkoop met verlies.

Wanneer de verkoop betrekking heeft op een product 
waarvoor een productiekostprijsindex naar sector en 
productiemethode werd berekend door het prijzenob-
servatorium als bedoeld in artikel I.7, dient die index als 
referentie voor de bepaling van de productiekostprijs, 
behoudens tegenbewijs door de landbouwproducent.”

Art. 18

In boek VIII van hetzelfde Wetboek wordt een titel 6 in-
gevoegd, luidende: 

“Kwaliteitsvoorschrif ten voor landbouw- en 
voedingsproducten”.

Art. 19

In voornoemde titel 6 wordt een artikel VIII.67 inge-
voegd, luidende:

“Art. VIII.67. Het is verboden op het Belgische grond-
gebied landbouw- en voedingsproducten in de handel 
te brengen die niet voldoen aan dezelfde productienor-
men inzake milieu, gezondheid, sociale aspecten en 
dierenwelzijn, dan wel gelijkwaardige normen, als die 
welke gelden voor de op het Belgische grondgebied 
gevestigde producenten.

Voor de toepassing van het eerste lid worden de 
landbouw- en voedingsproducten die op het grondgebied 
van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
zijn geteeld of gefokt, geacht te voldoen aan normen die 
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équivalentes à celles applicables aux producteurs établis 
sur le territoire belge.”

Art. 20

Dans le livre XV, titre 2, chapitre 2, du même Code, il 
est inséré une section 1e/1, intitulée comme suit:

“Section 1e/1. Sanctions administratives dans le cadre 
du livre VI”.

Art. 21

Dans la section 1e/1 précitée, il est inséré un article 
XV.65/1, rédigé comme suit:

“Art. XV.65/1. Est passible d’une amende adminis-
trative, dont le montant ne peut être supérieur à 2 % du 
chiffres d’affaires annuel total du dernier exercice clôturé 
précédant l’imposition de l’amende pour lequel des 
données permettant d’établir le chiffre d’affaires annuel 
sont disponibles, l’acheteur qui conclut un contrat en ne 
respectant pas les dispositions des articles VI.91/11 et 
VI.91/12 et de leurs arrêtés d’exécution.”

Art. 22

Il est inséré un article XV.82/1 dans le livre XV, titre 3, 
chapitre 2, section 3, du même Code, rédigé comme suit:

“Art. XV.82/1. Sont punis d’une sanction de niveau 1 
ceux qui commettent une infraction aux articles V.15, 
V.16, V.17 et V.18 du présent Code.”

Art. 23

Dans l’article XV.83 du même Code, inséré par la loi 
du 21 décembre 2013 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 9 février 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° il est inséré un 12°/2, rédigé comme suit:

“12°/2 des articles VI.10/1, VI.91/11 et VI.91/12 et des 
arrêtés pris en exécution de ces articles;”;

2° il est inséré un 16°/1, rédigé comme suit:

“16°/1 des articles VI.116 et VI.117 et des arrêtés pris 
en exécution de ces articles;”.

gelijkwaardig zijn aan die welke gelden voor producenten 
die op het Belgische grondgebied gevestigd zijn.”

Art. 20

In boek XV, titel 2, hoofdstuk 2, van hetzelfde Wetboek 
wordt een afdeling 1/1 ingevoegd, luidende:

“Afdeling 1/1. Administratieve sancties in het kader 
van boek VI”.

Art. 21

In voormelde afdeling 1/1 wordt een artikel XV.65/1 in-
gevoegd, luidende:

“Art. XV.65/1. Is strafbaar met een administratieve 
boete, waarvan het bedrag niet hoger mag zijn dan 2 % 
van de totale jaaromzet van het aan de boete vooraf-
gaande laatste afgesloten boekjaar waarvoor gegevens 
ter bepaling van de jaaromzet beschikbaar zijn, de afne-
mer die een overeenkomst sluit waarbij geen acht wordt 
geslagen op de bepalingen van artikelen VI.91/11 en 
VI.91/12 en de uitvoeringsbesluiten ervan.”

Art. 22

In boek XV, titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 3, van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel XV.82/1 ingevoegd, luidende:

“Art. XV.82/1. Met een sanctie van niveau 1 worden 
gestraft, zij die de artikelen V.15, V.16, V.17 en V.18 van 
dit Wetboek overtreden.”

Art. 23

In artikel XV.83 van het hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 21 december 2013 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 9 februari 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° een bepaling onder 12°/2 wordt ingevoegd, luidende:

“12°/2 van de artikelen VI.10/1, VI.91/11 en VI.91/12 en 
de uitvoeringsbesluiten ervan;”;

2° een bepaling onder 16°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“16°/1 van de artikelen VI.116 en VI.117 en van de 
besluiten ter uitvoering van deze artikelen;”.
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Art. 24

Il est inséré un article XV.101/2 dans le livre XV, titre 3, 
chapitre 2, section 6, du même Code, rédigé comme suit:

“Art. XV.101/2. Sont punis d’une sanction de niveau 4 
ceux qui commettent sciemment une infraction à l’article 
VIII.67 du présent Code.”

Art. 25

Les dispositions introduites par la présente loi font 
l’objet d’une évaluation par le SPF Économie deux ans 
après leur entrée en vigueur puis tous les cinq ans au 
regard de l’objectif de garantir un revenu juste aux agri-
culteurs eu égard à leur contribution à la valeur ajoutée 
au sein de la chaîne d’approvisionnement agricole et 
alimentaire. Le rapport de cette évaluation est trans-
mis à la Chambre des représentants par le ministre de 
l’Économie.

Art. 26

Les articles 5, 11, 16, 17 et 19 de la présente loi entrent 
en vigueur à la date déterminée par le Roi et au plus 
tard le 1er janvier 2026.

Art. 24

In boek XV, titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 6, van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel XV.101/2 ingevoegd, luidende:

“Art. XV.101/2. Met een sanctie van niveau 4 worden 
gestraft, zij die artikel VIII.67 van dit Wetboek overtreden.”

Art. 25

De bepalingen van deze wet worden door de 
FOD Economie geëvalueerd twee jaar na de inwerking-
treding ervan en vervolgens elke vijf jaar in het licht van 
de doelstelling de landbouwers een eerlijk inkomen te 
waarborgen, gelet op hun bijdrage aan de toegevoegde 
waarde van de landbouw- en voedselvoorzieningsketen. 
De minister van Economie zendt het evaluatieverslag 
over aan de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Art. 26

De artikelen 5, 11, 16, 17 en 19 van deze wet treden 
in werking op de door de Koning bepaalde datum en 
uiterlijk op 1 januari 2026.
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